
SOBRE L_,_f\ SEllIE DE I7OCES -L4NIJvL4NTIUAf 

INCLUID_LL\. EN LAS DIFERENCIAS 

DE ISIDORO DE SEVILLA* 

Resumen: Este articulo intenta exp!icar la reiacíón existente entre la serie de voces ani1JJan
tium incluida en las Di'.fm11cia1 de Isidoto de Sevilla (D!f/l 607 = 225) y en los mss. P y M, 
como adición á la mis1rni, y la lista de voces de esta naturaleza contenida en el Latem1h1s de 
Polemio Silvio v las copias posteriores de la misma. Al final el autor incluye en apéndice la 
edición de algunas de estas listas, todavía inéditas. 

Summary: The a.im of th.is ,uticle 1, to explain the rebtionship between the catalogue of 
voces animantium contai:-,ed i.:: the Di-¡jrmtiae of Isidore of Seville (Dij/[, 607 = 225) and in 
the manuscripts P :rncl Ji, as addicm: to the same difference, :md the liste of animal sounds 
collected in the Latermh1s of Po;em.ius Silv-ius and in the hís posterior copies. At the end 
the author adds in appendi.,; the edit:.on of sorne of these copies, whlch remained unpublished. 

I. LA LISTA DE VOCE'S ANIJL4.:VllUM DE POLE�ilO SILVIO

De los diferentes repertorios o listas de l'liCC.i' ,-vúv1c:mtúm1 elaborados al final <le h Antigüedad y
durante la Edad Media a partir de b primern lista sistemática de voces de esta naturaleza atribuida 
generalmente a Suetonio 1 , y reconstruida por .,\.Re1fferschcí<l a partir de los catúlogos medievales 
de voces animantium que se cree derivan de éF, fa lista de Polemio Silvio, Je hacia mediados del 
s. V, cunstiLuye un gn1po aparte y bien característico'. En su Latercuh1.1� obra miscelánea compues
ta en el año 448/49 y dedicada ai obispo Fuc1uerio de Lyon.4_ entre las diferentes listas que aquel

* Nocheinmal dankc ich mc.:ne:.n licben Frci::12 L:nd
Kollep;c der Univcrsiliit l'vfünchen. 1--Icnn Prnf. Dr. !-fans 
Sauer unJ Fran Renate Baur:r <les h,tin.trs tú F11glic 
che Philologie clic Sendung von den Har<lsc 1 ,r:Jtens:u 
pien une! d .. r Biblingraplúe, Jie Í<'.tl ir_ diescni __,\.c:[sat¿ 
henül✓,l haLw. 

1 Sobre el problema de !a :nribucJ,:1 n S11et"niu de 
L1 pnrnc.r:1 lista otdcna<la ele !Ot"ti m/Íl1i,111!J11m de Lt }\Ji 

rigücdad, cf. J'vL l\farcovid1, ,,Vnces a:1J:1ian'.i.1•c1 cnd 
S,�nonrns", /i/1(/ _,lnti.lcr, 71, ·¡ crn, P?· 3'J9-41C,, esp 
pp. ,l()l) 41'1. 

1 Eclici,m de la lista en AReitfcrscb:i,.J , (: Sw!o;úi 
Tnmqui!!i pmcttr c;,,.S,711/llJ !tbn,s rdiqzú,¡,•, Lcipz;�, 18!,0, 
pp. 247-254. 

3 Para un panorama de los repe1101'ios de voce:: ,ini
mantium y sobre las diferentes clases o grupo.s en que se 
puede dividir todo el material existeme, cf. \\;'. \X'r,cker
nagel, Voces variae animantium, Base! 1869, esp. P?· 44-47;G. Goet:z, Co,pus Glossariort1t11 Latinorum, I, Leiplig/
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Ik.d:s1, 192..3 !rcimpr.l\mstcrn.am JfJ65J, µp. 91-93 (cila
<ln de.sel.e ahora CCJ.,); M.C. Din y Dhz, <<Sr1bre bs se
ries ele yocr·.s de anim�Jcs,,. I .ati11 Snipt ,111rf LE!hr.r, 
A.li.-+00-900, Fert.rd}1ift !_.Biela; Leiden 1 S!76, pp. H9-
i 55; C. C,<loñer. ,d�I Poema ·[l <l<' Eagcnio de Tole
do,,. lJil'!úm. Ho111,•1w¡e a i\1. (.'.f)¡,1,::J l)ú,�·1 Tvla<lrid l 983,
pp. 49-.S,1; [VI.A.l\larcos C:as9ucto, ((H..cpertono de ver
bos hHinos para expresar '\,occs de ,u1irn,Jcs"», Estfldios
f[11m@!,ticns. Fi!o!�r/a (L<'ón), 11, 1 r¡ <J(I, pp. l l 7 1 :5>. So
:-irc la curiosa presencia de sene., Je l'ocr:.c a1!Ímanti11111 en
rexto, lrngiográficos d,c la ¡\.ntigüedad tardía y Je b alta
J ·,dacl .\k<li,1, cf. V. \T,1 \cárcel, «''Potlcnt,1 vocum·• o "vo
ces hornd:ic" en la ha,c,ciografi:1 hti11a», J/,.Jm,111/11-.,, 35,
1984, pp. 407-424.

4 Sobre Polemio Silvio y el Laterculus, cf. M.Schanz-
K. Hosius, Geschichte der rómischen Litemtur, N, 2, Mün
chen 1959 [1920}, p. 130; K, Ziegler, RE, XXI, 1 (Stutt
gart 1970 [1951])) cols. 1260-63.
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añadió, aparece, constituyendo un capítulo 5 , una pequeña lista de voces de animales que consta 
de 25 voces o sones6 , de las cuales 20 corresponden a voces de animales (1 0  a mamíferos, 8 a 
pájaros, 1 a un insecto (apís), 1 a un anfibio (rana), y 5 a voces confusas no procedentes de anima
les o seres inanimados. El Laterculus de Polemio Silvia nos ha llegado en un único ms. y bastante 
tardío ,  el Bruxellensis 1 061 5-1 0729 (sigla B) , de principios del s. x:n7

. 

De esta lista de voces de animales incluida en el Laterculus de Polemio Silvio se hicieron nume
rosas copias , de las cuales las más antiguas son8: 

1 .  Leid. = Leiden, Bibliothek der Rijksuniversiteit, BPL 67 F, fol. 1 52, s .  VIII-u::, nordeste de 
Francia9 . Título :  «Voces uariae animantium». Ed. G. Loewe, Glossae Nominmn,
Leipzig 1 884, pp. 248-249. 

2. Voss.= Leiden, Bibl . der Rijksuniversiteit Voss .  lat. F. 24, fol. 1 1 1 , s .  IX-X, oeste de Fran
cia w_ Título: «Voces uariae animancium». Ed. G. Loewe, op. cit. íbid. (= F en Reif
ferscheid) . 

3 . Par. = París, Bibliothcque Nationale, lat. 1750, fol . 1 43, s .  IX-X (Francia?) 1 1
• Título : «Vo

cis uariae animantium». Ed. G. Goetz, CGL. I, p . 91 . 
4. Mon. 1 = München, Bayerische Staatsbibliothek, Clm 1 4497, fol. 1 6v s .  IX in, procede de

San Emmeram en Regensburg (Germanía?) 1 2 . Título: ,<De uocibus animalium. Vo
ces uariae animalium». Ed. A Peris , cf. APÉNDICE II . 

5 . Mon. 2= München, Bay. Staatsbibl. , Clm 7797, fol.78v, s. XII, procede del monasterio de In~
dersdorf (Germania?) 1 3 .  Título: «Ptoprietate uocum considetata». Ed. A. Peris, cf. 
APÉNDICE III. 

6. Ox. = Oxford, Bodleian Library, Digby 1 51 , fol. 1 20 , s .  xrn in. (lnglaterra?) 1 4. Sin tirulo .
Ed. G .  Goetz , CCL. I, pp. 9 1 - 92. 

5 Es el capítulo 6 en l a  eJ.ic1ón de Th. 1\fommsen, 
MGH. a11ct. ant IX (Berlín 1 892), p .  548, cuyo texto, 
hasado en un único ms. del s. X1l , rep roduzco en d 
APf:NDICE I, corrigiéndolo a pa 11ii· de las copias pos
tc1iores transmitidas por otros mss. más antiguos. 

6 Creo t:¡lH'. con mucha probabilidad la lista de Po 
lernio co1istaba de 25 km�s ,  s i se tiene en cuenta l a  po 
s ibil.1 , lad de a t Yibuit a un error del cop1s l,1 del ms. qur 
rro s ha trnmmitido ente ro e l  Latercuh1s, b oruis ir"m <lel 
l ctna F!e¡á11s /Janit entre los lemas 9 'l 10 ,  a juz.gar por 
bs copias posteriores que Sr'.  híciuon de esta fota . So
l,re esta cucs LÍÓn et. iilfra. 

;· S1. ,m<Td dcscripcii",n del rns . ,,n Tl1. 1\!fom111 scn , 
oji. ol. r- e, 1 7  y más compkr,1 en P.' rlrnrnas, /11,mllsmi s de 
rlm cN¡t1es /,1/i11s de la J-1iblio!hér¡111e Roya/e de l3r11:"w'ks (C a r1d 
1 8'J(í) , p]->- 6 ') - 7 -·l . E,s prnhabk: c¡ue ,1pa rezcrn m�s rns s .  
ctt' est'1 ohra, pues úJtirrnimcnte se han edí1ado ;ilguuos 
fo,.6rn1eulos dd Latm;uius gracias a otros mss . .Así P. Gatti 
ha editado un frag. del prólogo, el de anno, s egún el ci
tado ms. de Bruselas y otro ms . : Roma, BibL V:illicellia
na E 26, del s. IX; cf. P. Gatti, «Beitriige aus der The
saurus-Arbeit, XXII: 11 de anno di Polemio Silvio», en 
A1H, XLI, 1 984, pp . 47-48 . 

8 Para otras copias de los ss .  XIV y XV, cf. M. Mar
covich, op. cit. p. 402, nota 1 3, el cual incluye errónea
mente en este apartado de listas derivadas de Polernio 
Silvia la del ms. Mi.inchcn, Bayerische Staatsbibliothek, 

Clm 1 9440, fuL 45., ,. KI, cuando en realidad es una lista 
derivada de b de Al<lhelrno de Malmeshury (ca. 640-
induida en el capítulo CX:XXI de su ohra Dr tmhis .:t 

amigmatib11J acpdum re,�ttfis, como se puede ver claramen-
te rn b edi,1ón que ele e lla en el /1.r(,NDICE V J. 

'1 Cf. E. A. Lmve, Cí1d,ás ,·11:11muw,t:.1, X (Ox-
fon! l 963), n." l . 575 . 

1 0  Cf. K .. /\. de .l'vlevier, Cod11:e.1· Vi,ssiani Lrlfini, [ (! .c.:-
<lcn 1 973) p . 52. 

1 1  Cf. P 1 1 . Laucr, G1ta!��11r Cem'ri!I des itwHNScriu i,, 
tin,r, n (Parí s 1 '140\ pp . 1 5 ,¡. 56 . 

ll Cf. r.:,1a!ow1.r Cn,haw1 f!h1/lli saiptrmmz lhhfiothecat' ]<_,, .

jlu11,;amis. fV. 2. (\'ihesbaclcn, 1 968 [!\fonchen 1 876] ,
p . 1 8 1 ;  J j uzg,u por  hs  ahi:cviaturas y por  los errore s
ele copia ,1uc se obsetvan en los lcmcts 8, 1 3 ,  1 8  \" 23 .
es cri to proh:1blcmcntc <le un n1odelo msub r o en un
ccn l-ro insuhr cid continente. 

13 CL Cataiogus Cudim¡¡¡ 111a11u Jtriptoru111 Biblíotheme 
Regiae A1onatensú, I, 3 (München 1 873 ('iXi'iesba:den 1 968)) , 
p. 1 3 1 .

i4 Procede de Radinges cf. fol. 1 :  «Hic est liber 
Sancte Marie de Radinges))) . Cf. G.D. Macray, Catalogi 
codicum manuscriptorum bibliothecae Bodieíanae pars nona, Ox
ford, 1883, cols .  1 51 - 1 52. Debo d envio de una foto
copia del catálogo a la amabilidad del «Departament of 
Special Collections & Western Manuscripts» de la Bod
leian Library. 
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1. La lista de Polernio Si/vio y las copias posteriom

El estudio del contenido y d orden de las diferentes copias de Polemio Silvio que hemos
mencionado, la mayoría de las cuales son, como se ha indicado antes, incluso más antiguas que el 
único ros. que nos ha transmitido entero el L1.1tercul11s, evidencia una extraordinaria coincidencia 
con la lista de éste, como se puede ver en el sigulente cuadro 15

: 

----·--·----·-•--·--------·--·---�--··--·-·---·-·- --

Poi. B l. Leid. 2. Vuss. 3. Par. 4. Mon1 . 5. Mon2 • Ox. 

Titulus hab. t?) hab. hab. hab. mb. hab. 
--·--· ·- -···-·-·---

Ouis 1 1 1 1 1 1 1 1 
Canis 2 2 2 2 2 2 2 3 
Lupus 3 3 3 3 3 3 3 13 
Sus 4 4 4 4 4 4 4 6 

5. Bos 5 5 5 5 5 5 5 9 
Equus 6 6 6 6 6 6 6 11 
Asinus 7 7 7 7 7 7 7 7 
Vrsus 8 8 8 8 8 8 8 15 
Leo 9 9 9 9 9 9 9 2 

10. Elefans 10 10 10 10 10 10 5 

Corous 11 10=11 1l 11 11 11 12 12 
Merulus 12 11=12 12 12 12 12 13 14 
Turdus 13 13 13 13 13 13 14 16 
Anser 14 14 14 14 14 14 15 8 

15. Gros 15 15 15 15 15 15 16 4 
Miluus 16 16 16 16 16 16 17 10 
Apis 17 17 17 17 17 17 t8 23 
'Turtur 18 12 18 18 18 18 19 17 
Hirundo 19 18=19 19 20 20 20 23 18 

20. Rana 20 19=20 19 19 19 22 19 
Populus 21 20=21 20=21 24 21 21 20 
Ignis 22 21=22 21=22 21 22 22 22 
Cursus 23 22=23 22=23 25 23 23 24 
Serra (Te-) 24 23=24 23=24 22 24 24 21 

25. Aes 25 24=25 24=25 23 25 25 25 
Vulpcs 11 
Gallus 20 
Gallina 21 

Pauo 24 
Camelus 25 

--·-·-----·- -·- ------··-----------�---·-•·-·------·-·--

,\{�la.r: .8 = Bruxe/lensis, Bibl Reg. 10615 "!0729, s. XII in. 
¡.p.:: Eit1sdct11 film manza, coae1111 siz1e wentinr. 
y == Mon.1, Mon. 2, Ox. 
8 = L,id., V,,ss., Par.

15 Hay que tener en cuenta además la .relación exis- b!Los contienen, entre otras obras, las Gio.r.rac .rpiritab:s se-
tente entre los dos mss. de Leiden y la obra del obispo cu11dum Euchcrium e.piscopum. (el Vos,-. contiene además, 
lionense;' al cual va dedicado el l ,itercuhi.r, por cuanto en los ff. 108-11 O, las ímtructiones. 
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Titulu,: Voces uarie arurnantíum P,;/.,J!. l .eid., J., oss._, P,ir (V,,ci, u.J-); De uocíbus auin1alnnn. Voc,:s uaria,; aoinu
lium 1vlnn. 1

• Proprictatt- uocum considerata I\lon.º ·. 01/l. O.'-: 
l. baLu Pol.li 2

, (b,1bat HJ y : hol,at o // ':!. fremit B. ,•,i'i : rngit s.f. seu11. J1011.2 // l(I. Elefans (-ph ¡ barnr om. H,
s,·t! ,:,: aliis hhri.r n•stt!t10, rw11J i11 ,1rchetyjx1 ]Úiss, pl,(to. / Vulpes gannit /•ost Elefans barrít add sllotl."' / / 11. crocit B·', ,�fou. 1, 

Ox., crocÍ!at Mon.2• croc:rt lJ. // 12. i\'lcrulus (]\Tus Mwi-.) y/í: m,·mb Ox. / M. fr"ndít (trín-) y,8: fringit O.'-·· sclingit
Vus�. // 13. T. trnciht (t:rut-) B. Ox: T rrucubt 1·,8 // 14. srlingit (sli<n>git Ox:.) l'ol.(_?), y/i: glangít B.// 1<,. J\L
linguit (]irrngit Par-), B. y, lingit 8, lini¡�t Mon.:1: milutt Ux. // F. Abobír a,r,bhit B) y/:i: huat Ox. // 18. Turtur f;emit 
post IN1t111a 12 tmnsp. B Gallus canít. Gallina crociw JHist Turtur gemít a,U 11011.2 // 19. Himndo minurrit pos! R:ma coaxat 
fl,ms¡,. y,8 / l'auo p<a>upul·at. C:rrndlus blat<e eo•erat post H. niínrirrit add. 11!011.2. // 20. R. coaxat B, y,h om. l"eid. //
21-2'.,. [� . .:. . . ric wl/ocal.: 24, �'.1, 25, /2, 23; 0111. Mot1.2 // 21. Pnpulus strepit B, y,b: equnat O,:. // 23. Cur�us :iqne
nrnrrnurat B íaque ,·x :,q?) < )x_: aquarnn, )',8. // 24. S,:rr,1 str. una m1J1 e,;;et�: conieá: terr,1 str. Ji, ttrnrm str. y,8.

Del anterior cuadro referente al contcrndo y a las variantes dd Rm.-,xllemis y de bs copias de la 
lista de Pokmio se deduce la existencia de dos familias derivadas dd inisrno arc¡w:tipo; 

! . L1 formada por B, el único testírnonio manuscrito tardío, qne además transmite completo
el LrJtnm!us, a cuyo antepasado dt·signo por ¡3.

2. La cnmtJtuida por el grupo de rnss. Aion. 1, 1líon_:: y Ox·. v d grupo ele los mss. Leid., [.--óss. y
Par. cuvo antepasado común es a.

J\ís, lí: existencra de un antcp·Jsado común: 
R presenta accidentes rnasivus y variantes propias fú:nte a la otra farnilia, cosa que hace suponer 

un antepasado suyo diferente. J,a existencia ele este ani-epas;_ido, que designo por a, es asegurada por: 

H 

1. Omisión.
?. Transpoúciór1.

18 post 12 
3. Variantes.

11. C. crucat
1 S. 1\. glang1t ( clan-)

a 

1 O. E!tfans barrit 

C. C:rocü (crocitat Jfr_¡;¡_ 2)
/\. sclingit

2. La familia formada por los dos ¡,irupos de rnss. remonta a un antepasado común, LJUC 11:nno
a, asegurado por una transposiciim y una variante propia: 

Pol. (?), B 

1. 'rransposicióu.

? Variante. 
24. Terra (scrra?) stridit (-det)

a 

·¡ 9 }10SI 20

Ferrum �, r. (A/011.' 0111.) 

En cuanto al contenido los intq.,rran1cs de l'.�ta familia tienen el mismo número de lemas que 
Polcrnio (25), s1 se tiene en cuenta la omisión, debida a un error cid copista de B, del kma [O 
Fle/áns br.mit. y la presencia de éste en las cupias posteriores de los mss. de las clases y, o, que, 
com he Sl'.ñ:llado, transmiten de una manera independiente, la list,i de Polernio 16 . 

16 Hay <.¡Uc tc·ner en cueuta la C1misión del lema ?O.

&wa coa:,:at en d rns. Lnd. y las ', , iniiúones y las :i adi
ciones d,· _¿lfon.'". 
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Igualmente el orden de los lemas de esta familia presenta un absoluto paralelismo con el de 
Polemio, si se tiene en cuenta la mencionada omisión del tema 1 O y la transposición del lema 18 
después del 12 en B. Las únicas excepciones són el ms. Ox. que tiene toda la serie con el orden 
cambiado, el rns. J11on.2, gue ornite unos lemas y añade otros procedentes de otra fuente, y el ms. 
[óss. que cambia sólo el orden de los lema$ 21-25. En el caso de los otros mss. el orden y el 
contenido (a excepción naturalmente de las variantes que hay entre ellos) es el mismo17

• 

Una variante significativa permite distinguir dos grupos dentro de esta familia y suponer la existen
cia de un antepasado para cada grupo: ·y. formado por Jion. 1, Aion.2 y O.'.>c., y 8 por Leid Voss. y Par : 

y 8 

1. Ouís balat O. bobat

De todo lo expuesto antes, el sftwmt1 rodimw resultante se puede representar así18
: 

448A49 

s. ;,

S. ?

S lX. 

S. IX-X.

/ 
Voss. Par. 

s. �1l. H 

S. :XHI. ÍII Ox. 

II. LA LISTA DE VOCES ,r{!\TfilL 4N77l]1 DE LAS DIFF':RE_\.'C7AS DE ISIDORO DE SEVILIA
Y DE L'\. ADICIÓN /1. LA DIF. 225.

En el primer libro de las Diftrmcim- de Isidoro de Sevilla (D{fl I, 607 = 225, p. 194 ed. C. Co
doñer) ha y una pequeña serie de 1 S voces de seres animados, formada por 1 de persona v 14 de 
animales, de los gue 9 corresponden a mamíferos, 3 a pájaros, 1 a un anfibio (rana) y 1 a un ofi
dio �-npe!lJ). Además se encuentra otra pequena lista de voces de esta naturaleza, como adición al 
final de la mencionada diferencia, en uno de los mss. de las Diferencias de Isidoro de Sevilla, el 
ms. París, BN. lar. 7581, del s. LX e::>:. ("= J{;, y también, como adición al lema 225, pero en d 

17 Hay que tener presente la transposición del ;en,a 19 
después del 20 en y ,8 y la omisión dei lema 20. &1w 
coaxat en el ms. Leid. 

1
•
5 Sobre los mss. designados con las siglas P y i),f, 

v. infni.
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margen, en el rns. l'aris BN. lat. 2994 A, del s. !X in. ( fl)l'i, que tiene c:n buena parte rclaci(m
por e] contenido y Lis variante� etlll b li�ta de Pulcrniu Silvio. Fl estudio del contenido v las va
riantes de estas dos listas, la incluida en las l>1:)in:ncit!.r y la de la adición de l1Js rnss. 1H y P, nos
111osi-rnr(L la rchciim entre ellas. C()mn se puede vcr en d siguiente cuadro: 

l-'okn110 Silvio 

1. í lrus haht
2. C:1111s latrnl
:). I x1pus ulul:JJ
4. �;us .�n11111i1
5. llos 1rn,_!c')I 

(J. l •'.quus h111u1I
..., ,\sin11s rud11
S. Vrsus san,it
1J l .co frcrn1t

!O. Hkl:1ns ( pli )
11 C.unms croci 1
12. i\lcnilus fru1d1t
U. 'f\1rdus trucilal
¡ ,¡ i\ns,,r scli11gi1

17. 
1 K. 
l l) 

(; r11s o-rutt 
;-, 

1\liluus lill,:.;utt (lui,;_;it)
i\pis bohi1 (lnrhhi1) 
Turtur gcrnil 
l !1rundo mu1urri1

2ll. lb11:1 u ,a x:tt 
.'.I. l\,pulus strcp11 
22. lg111s crcpH,rt'
'...' \. C:ursus ac1uac: rnurnrnrai
)4. Sur:1 (lcrra) stridit
25. J\,·, tinrnt

ls1dr,1r, 

8 

2 
) 

,¡ 

� 
6 

l.l

10 

[nfa11s ua,[;Íi(J)
Scrpcns siliiht (9) 
\iul¡xs ganntt ( 15) 

/'o/. P()lcmto Silvtri, ¡,/!i'r',C lit//li/1' <l/Wl!lll/Ú!ll)J. cr ,\PFNJJJ( 1: 1 
13 /Jm"'!fl,11,1.r, 1/i/¡/ )()(,15 1(172'!, ,. Xfl llJ. 

H2 l.'Útsr/011 lihri !JNIIJJir, tf)ai.'Nd. sllr(i rn('n/1-ur. 

!i-H!= ne l)h11 /, l)(j (,()7 -:22s, p /lJI, r:d. c. (>,doííc-1.
ilf;:: l'mi.riw1s, n;h/ i\'r//. lat. 2994 A, s. IX. 
l' l'(//isi1111i", /Jih/. !\'al:., lat. 7'iH 1, s. IX 111ar,g JJJrlJI.St:e. 

), 

4 
)(¡ 
11 

]2 
1 ) 
14 
¡e, 
1{¡ 

Crn1c:llt1s hLttnat(l) 
l lírcus 111ru::11(.'1J
T1g11s grarca1((¡)

19 Descritos ampliamente por C. Codoñer, Jsidoms 
f-Iispalen.ris_. D, Di{fermt!Ír, f., Paris 1992 [Collecnon 
A.LJ\f.A], pp. 42-45 y 56-58 respecnvamente.

nales e interlineares1>, sin ínclicu· si se trata de una anota
ción de mano diferente: y de qué siglo es. 

2º A este respecto C. Codoñer, op. cit., p. 56 dice: 
,,manuscrito revisado, con numerosas anotaciones margi-
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l.Balat Be, lsid. : babat balaú') B. // 2. C. baubat uel latrat lsú/_ // 7.Asinus 
9. Leo rugit lsid. //11. C.crocit B 2: crocat B, crocitat lsid. // 13.T. rruculat P, M. 
16. mgit lsid. // 17. /1 •. bobatl~}¡J. // 19. Hirunda m. P,Ji,f // 23. C.aguarum m. P.JJ. 
B. Ferrum str. P},d. 
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l, Veámos primero la serie de voces de animales incluida en las de Isidoro de Sevi-
lla. Ésta consta de 15 lemas frente a los 25 de la lista de Polemio, que son en rezJidad 20, por 
cuanto los lemas 21-25 de la lista polemiana representan voces confusas no procedentes de ani
males o éssers inanimados que 110 estaban en la lista-fuente que Isidor ha 1r.ant!ado o que ha eli
minado por no corresponder a seres animados, como los que encabezan b Diferencia 225 «Inter 
m1gire et mugire et caetera»21 . A esta omisión de los 5 últimos térrninos ha:.- ql,t añadir los "7 de la 
lista de Polemio que, por una razón que se nos escapa, no ha recogido Isido::-022. De esrns ·15 le
mas de que consta la lista de Isidoro, 12 se encuentran igualmente en la de Polem10, ~aunque 
algunos presenten variantes respecto del texto de éste-23, y 3 no2''. Todo esw apcmU ya a una 
lista de Polemio como modelo o, mejor dicho, a una compilación de voces de animales basada en 
la de éste. El examen del orden de los lemas en la lista de Isidoro y en la de Polemio apoya esta 
suposición. Los dos primeros lemas25 son los que corresponden a la diferencia 225 
uagire et mugire et caetera». Después viene, en el mismo orden que en Polen:io, E~•liits que 
en la lista de Polemio sigue al lema Bos mugit; a éste le siguen los mismos lemas c¡ue en Polemio 
hasta E!efans barriP>, excepto el letna 8, que es omitido en Isidoro {]UÍÚ por mi salto de ojos en
tre Asim1s ragit (r112Jt) ue! n1dit y Leo rz~giP; después de E!~¡:ms banit el orden se rornpe .. a excepción 
de los lemas 15-16, que vuelven a tener la misma secuencia que en Isidoro. 

Del examen del contenido y el orden se infiere una muy probable dependencia de la serie de 
voces de animales incluida en las Diferencias de Isidoro de la lista de Polemio Silvio o de un lista 
basada en esta última. i\hora bien, además de los 3 lemas que no figuran en la lista de Polernio28, 

hay entre los que coinciden Isidoro y Polemio una serie de variantes que suponen que Isidoro ha 
manejado otras fuentes o listas de voces de animales, como se verá a conturnación. 

A!d.= Aldhelmo de Malmesbury, De metrú et ae1:r1p1J,at1tms ac pr:r/11111 
1919) pp. 179.18-180.19. 

CG-L.= Copus G!ossariorum Latinomm, I, Leipzig /Berlin 1923, pp. 92-93. 
bd. = De D[flercwtús, Libn- 1, Dif 607 = 205 p. 194 ed. C Codoñer. 
LG.= Liber Gtossarum, ed. G. Goetz, CGL, I, p. 92. 
_Vonio = Nonio lvfarcelo, De cof//pendiosa doct,ina, ed. \>;.'.l'vL Lndsay, I-IU, Hildeshe::r, 1%+ [Te1.1b':leL 
Papias, Elementariwn doctrinae mdimenh11n1 ed. de i\ncheas de Bonetis_, Venecia, 1485. 
Phi!= Defilomela = l\.nth. lat. 762, pp. 246-248, ed. A. Riese_ 
Poi.= Polemio Silvio, Voces uariae t111Í111cmti11m, ed. Th. J\1ommsen, JfGH. m/lc ant. IX, ~1 :J~. 

21 Cf. p. 194, ed. C. Codoñer. 
22 Son los lemas 3, 8 (¿caido por un salto de ojos 

entre _ 4si/i/!r mgit (= rugit) 11el mdit y Leo nigit?; sobre la 
vati2..nte Hel mdit cf. infm.), 12, 13, 14, 17 y 18. 

23 Los lemas que presentan variantes son el 4, 5, 
11, 12, 13 y 14 

2" Son los lemas 1, 9 y 15 de la serie isidoriana. 
25 1. lt1:f-ms uagit 2. Bos vmgit 
26 A juzgar por las copias posteriores de la lista de 

Polemio el lema 10 Elefam b,mit de Polemio debia figu
rar en el arquetipo de la tradición manuscrita. 

27 Para explicar h or:_ns1ó1: ce! ierna T ,-.;,:rr :'aetút, se 
ha de partir, creo d~ w~a secuer.ci¿ :d co:no sigue: 
Asinw mgit (wi T7i:m:: .r,w1it. L,,; Qui-
zá habría que consider::r iX;ir co=:-,o ,_,n2 intro-
ducida posteriormente, :::,or cm,nm -~sea sólo se encuen
tra en los mss. tardíos E, _ -"i ,- ~~ i:,s Ji. 1;; ex. 

28 l. l11t:ms 9. Ji:1}f'íic' nh/r,t, E. T g,uwit. 
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Reífferscheíd = A. Reifferscheid, C: Smtonii Tranquilli pmeter Ciesamm líhmr reliquiae, Leipzig 1860, pp. 24 7 -254. 
To/et. = To!etanus, Bíhl Gapit. 90.30, s. IX-X. Ed. _M_C Díaz y Díaz, pp. 153-154 de la op. cit. en nota 3. 
V= Vatican11s !at. 6018, s. 1x in, ed. C.E. Fincb, A/P 90, 1969, pp. 459-63. 
v;11.= V,iticam1.s Palat. lat. 281, s. ix1 como adición a las Etimologías XII,7 (De attihm), ed. F. Arévalo, S lsidori 

Hi.,pa!ensir epíscopi opera omnia, rv, Roma 1801, p. 523 [= PL.72, col. 758]. 

Poi. (2) Canis latrat / lrid. (14) C. baubat uel latrat: cf. _Nonio (I, 113 Linds.) Baubari, latrare, a 
canurn uoce29; ./lid. (20) canes baubantur uel latrant uel ganniunt; To/et. (SO) canes latrare uel bau
bire; Papias Baubare: latrare, canum est, s. v. arisare (p. 22vb ed. de Andrcas de Bonetis). Poi. (7) 
Asinus rudit/ Isid. (4) A.sinus ragit {rugit) uel rudit: normalmente del asno se dice rudere / rudire: 
cf. Ald (8) i1.sini oncant uel rudunt; J7(JI,Íre) dicho del asno, se encuentra en A.111. ]VIarcelino30

, en la 
Vulgata referido al onagro31 y en un ms. de Leiden que contiene una lista basada en la de iVdhel
mO32: Asinae [c]oncant uel rugiunt33

. Poi. (9). Leo fremit / Isid. (5) Leo rugit: cf. Elio Esparciano, 
Phi! 49 leones rugiunt. Poi. (11). Coruus crocit (crocat) / Isid. (11) C.crocitat: cf, LG coruos cra.."'Ca
re uel crocitare, r'al. ( 4) cornos crocitare, Ald.(18) C. crociunt (K,P1 ; crocitant cett.) Poi. (15). Grus 
grt:út / lsid (12) Grus arsat (ar<i>sat ?): cf. Liber Gtossamm 390 arisat: grus quando damat; sícut et 
miluus iugit, can.is baubat ( G!ossmia latina I [Paris 1926] p.64, Papías j\risare gruis est quando clamat 
(p. 17a s. v. aris,ire). Poi. (16). J'vfiluus linguit (lingit) / Isid (13) M. iugit: cf. LG (5) 1'vfiluos lupire uel 
iugere, Reifferscheid (p. 249 = lista D), A!d (43) J\;filui iugiunt, milui iugiunt uel iugilant uel luriunt 

En cuanto a los 3 lemas que no figuran en la lista de Polemío y sí en la de Isidoro34, ltifczns 
ttagit, se puede comparar con ./lid (37) infantes 11agiunt y, en singular, con Terencio Hec. 517: uocem 
p11eri ua,gimtis. Por lo que respecta a Serpens sibi!at, este lema se encuentra en el LG (anim. 9) ser
pentes sibil,m, To/et. (37) mpentes siuilare, _,,-1/d. (65) serpenfes sibi!ant. En cuanto a Vulpes gannit, el ver
bo grmnire, dicho de la zorra, se encuentra entre otras listas en el LG (anim. 28) u¡¡!pes ,ganníre) en 
To/et. (52) uulpes gannire tte! !amzire y, en diminutivo, Vulpecula _gannit, en Phi!. 59, en Jerónimo, Vz'ta 

Hilar.7 y en Eug. carm. 41,435, 

2. La mie de voces de animales de la adición a la Dil 225

De los 16 lemas de que consta ésta, 13 corresponden a otros tantos lemas de la lista de Polc
mio y 3 a otras fuentes36

. Los 13 lemas añadidos a la Diférencia 225 en i}J y, al margen, en P, 
corresponden exactamente a las voces de animales de la lista de Polemio y que habian sido omiti
dos en la Dij 225 de Isidoro. Por lo que hace a los 3 lemas que no figuran en la lista de Po
lem.io, Jos tres se encuentran en el poema 41 de Eugenio de Toledo, estudiado y analizado por 
C. Codoñcr37

: Cmne!!lfS b!aterrzt, que no se encuentra en ninguna de las nun1erosas listas de voces

29 Sobre el uso del Diccionario de Nonio Marcelo 
en las Dífmnáas de Isidoro de Sevllla, cf. C. Codoñer, 
op. át., pp. 40-41. 

30 27,3,1 asimt.r ( ... ) n{fjens. 
31 lob. 6,5 Ontzger rugid 
32 Lisca designada por D ·en Reifferscheid, op. át. 

p. 249, de la que no indica ni la cota ni la data.
33 El hecho de que en la mayoría de mss_ de lsído

ro se orn.ita la se6'1.111da alternativa (He! rudi() y de que 
ésta la presenten sólo los mss. tardíos E, A (s. xm-xrv), 
me inducen a pensar si el arquetipo tenía sólo la prime-

ra alternatiYa (Asint1s l'tl,_P,it), seguida de Vrsus saeuit, que 
ha podido «saltar,, por ir seguida de Leo ii(P,it.

34 lnfans ttagít (1). Serpens sibi!at (9). Vt1lpes gmmit (15). 
is Nótese que en la lista del gramático Focas, in

cluida en el Liba G-7ossarn111. el lema va precedido de ca
na iatrare como en Isidoro, aunque éste ofrece una va
riante respecto de áquel, y que en el ms. To/et. va casi 
precedido, por cuanto el orden es canes latrare 11d bcmbi
l't){ªttos meolare. m1!pes gannire ttel lannim 

- 3,, Camelltts b!atemt (1). Hira,s mim1t (3). Tigri.s gmm1t (6).
:l7 Cf op. cit. en la nota 3. 
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animantium, fiíc,'11.1:a además de en Eugeoio38 en Festa came/01~ mm Hoces edttnt, blaterare dicímus39 . En 
cuanto a Hircm miccit (H miccat 1l1, P), además de hallarse también en Eugenio en el mismo poe
ma, verso 6, se encuentra en el LG hircos rniccire, en Tolet. (48) _yrcos mícure (micáre) y en el poema 
De filomela40. Por último T{gns graccat (rczccat) figura en Eugenio, v. 5 y se halla tarnbien en LG 
(anim. 2) tigrides rachare, Ald (68) t~grides raccant, To/et. (30) t~g1ides racare y en Phi/ 41 tigrides rancant 
(raccant codd.). 

2.1. Relación entre la lista de la adición representada por los mss. Af y P y las copias de la lista 
de Polemio representadas por B, y,8 42 

Como se ha visto, la lista de la adición depende en su mayor parte de una lista basada en la 
serie de voces anivzantitmt de Polemio Sílvio. En efecto, 13 de los 16 lemas de que consta la adición 
coinciden con los de la lista de Polemio. Ahora bien, ¿con cuál de las dos rarnas en que se puede 
dividir la tradición manuscrita de las copias que contienen independientemente o no la serie pole
miaoa guarda más relación la lista de la adición? Del estudio de las variantes y de los accidentes 
masivos que la adición presenta respecto de las dos ramas de la lista de Polemio, la representada 
por ~ y la designada por a, 4 variantes significativas y una no transposición de lemas relacionan 
la lista de la adición con la rama representada por a, tal como ha quedado representado gráfica
mente en el stemma codicmn de la p. 293 y tal como se verá a continuación: 

1. Variantes 
4. Apis bobat 
5. Anser sclingit mm y,8 
9. Turdus truculat mm y,o 

11. Hirnnda 
14. Cursus aquarum mm y,8 
15. Ferrum sttidit mm y,8 

2. Transposiciones 

non transp. cNm y ,8 

B, y,8 

A. bobit (bu-, -uít; boat Ox.) 
A. ghngit (el-) 
T. trucilat (-rilat) OY. 
Hírnndo 
C. aquae 
Terra str. 

B 

18 post 12 tnmsp. 

De lo anteriormente expuesto se deduce, creo, la existencia, dentro de la familia a, de tres ra
mas: la representada por y, la designada por 8, y, en tercer lugar, la formada por l!1 y 1~ cuyo an
tepasado designo por E: las tres descienden en último extremo de a, pero la existencia de variantes 
propias que las individualizan respecto de las otras ramas de la misma familia, pemúte suponer tres 
antepasados distintos designados con las letras y, 8, E, que serian el origen de las diferencias que 
hay entre las tres ramas. 

JS Cart11. 41, 3 blateratque camelus. 
39 Sexto Pompeyo Pesto, De uerfomm si,gnificatu quae 

supersunt cum Am!i l:,pitome, ed. \•?.M. Lindsay, Híldesheim 
1965 (Leipzig 1903), p. 30. 

4º /1L. 762, 58. 
41 ;U,, 762, 49. 
42 Para las siglas, cf pp. 290 y 294. 
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2.2. Relación entre 111 y P 

Según la edición del libro 1.º de las Diferencias de C. Codoñer, p. 194, en el aparato crítico corres
pondiente a la Diférencia 225, se nos indica que al final de la mencionada diferencia los mss .. M y P 
-al margen- añaden esta adición de voces animantium. De las palabras de la eximia editora de Isido
ro se deduce que las dos listas son <1exactamente iguales», por lo que se impone la suposición de que
1ma ha sido copiada de la otra. La suposición más natural seria que la lista del ms. más moderno hu
biera sido copiada del más antiguo, suponiendo que la escritura de las dos listas fuera contemporánea 
de la letra del ms. que nos ha transmitido las Dflerencias. A.hora bién, si esto es así, no se entiende 
que en la descripción de los dos mss. no se haga ninguna referencia a la relación entre ambos mss. 
Por otra parte, no hay unanimidad a la hora de datar los dos mss.: Pes generahnente datado en el 
s. r:x43

, incluso ha sido datado a conúenzos del núsmo siglo y situado su origen en el sur de la Ga
lia44. NI parece algo más tardío: los editores que lo han utilizado lo datan entre el s. X y el s. XI ex.45

. 

Por su parte, C. Codoñer lo data a finales del s. IX y lo supone escrito en Fleury-sur-Loire46. Con es
tos datos a la mano, suponiendo que la letra de la adición de los dos mss. corresponda a la época de
escritura de los mismos, la lista de P-al margen- (del s. rx?) ha podido servir de modelo al ms . .AJ
(s. IX ex., s. x?) y haber sido incorporada al cuerpo de este ms. Pero también se puede pensar que la
lista de P -al margen-, si la escritura de ésta es de época posterior al ms., ha podido ser copiada 
de Al a pesar de que este último ms. sea un poco posterior.Y todavía hay una tercera posibilidad: la 
de que .M ha podido copiar e introducir al final de la adición la lista de P -al margen- a través de 
un ms. hoy perdido. Para resolver estas dudas haría falta un estudio paleográfico de la adición -al 
margen- del ms. P. En todo caso, para explicar la total inexistencia de variantes de las dos listas, si 
hemos de hacer caso a la edición de C. Codoñer, hay que suponer alguna relación de dependencia 
vertical u horizontal entre los dos mss, como ha quedado reflejado en el stemma codictt111 de la pág. 293. 

APÉNDICES 

APÉNDICE I 

Polemio Silvia (((Voces uariae animantiwn»). Edición de Th. J\fommsen según el ms. Bruxelles, 
Bibl. Roy. 10615-10729, s. XII in, corre6rida por medio de otros mss. que transmiten de manera 
independiente la misma lista. 

1. Ouis balat. 2. Canis latrat. 3. Lupus ululat. 4. Sus grunnit. 5. Bos mugit. 6. Equus hinnit.
7. Asinus rudit. 8. '-/rsus saeuit. 9. Leo fremit. 10. Elefans barrit. 11. Con.rus crocit. 12. IVIerulus
frendit. 13. Turdus trucilat. 14. Anser clan§,11.t. 15. Grus gruit. 16. l\filuus linguit. 17. Apis bubit
18. Turtur gemit. 19. Hirundo minurrit. 20. Rana coaxat 21. Populus strepit 22. Ignis crepitat
23. Cursus aquae murmurat. 24. Serra stridit. 25 . .11\es tinnit.

B = Bmxe!!ensú, Bih!. reg. 10615- 10729, s. XII in.
B2 = Jfam,s eiusdem !ibti, coaetta sitte rerentior.
y= JHon.t Mon.2 Ox.; cf. p. 290.
8 = Leid. Voss. Par.; cf. p. 290.

43 Cf. C. Codoñer, op. cit, p. 58. 
44 Cf. 11.C. Díaz y Díaz, De Isidoro al s. XII, Barce

lona 1976, p. 177, nota 106. 

45 Cf. C. Codoñer, op. dt. p. 45. 
46 Cf. op. cit p. 42. 
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1. balat B2, lvlo!>JJ17s.: babat (ex balat ?) B. // 6. Aequis h. B, },Iomt11s. / / 10. Elefans barrit y, 8: om. B, Jvfomms. / /
11. crocit (crocc-) B 2, il1otmm, y,8: crocat B. // 14. clangit mm B, 1vfo.mms. duhztanter sm/Jsi: sclingit y, 8. // 17 bobit (-uit
j\fon.1, boat Ox.) y, 8: bubbit B, 1}fomms. // 18. T. gemít }'ost Meruli frendit (12 tnms_,!J. B, 1ifomms. // 19. Hirundo n:ú
nuait post Rana coaxat (20) tmnsp. y,8. // 23. aquae B, ,liomms., Ox·.: aquamm y, 8. / 24. Serra (ex terrae) una cum Coetz
sic conieci : frtrum y, 8.

APÉNDICE II 

De uocibus anitnalium. Voces uariae animalium. Ed. A. Peris del ms. J11onarhensis Clm 14497, s. LX in. 

1. Ouis baiat. 2. Ca[r]nis latrat. 3. Lupus ululat. 4. Su[i]s grunnit. 5. Bos mugir. 6. Equus hin
nit. 7. j\sinus rudit. 8. Vrsus reuit (seuit). 9. Leo fremit. 10. Elcfans barrit. 11. Coruus croccit. 
12. Merulus frindit. 13. Tardus (Tur-) truculat. 14. Anser sclingit. 15. Grns 6>1-uit. 16. iVIiluus lin
guit. 17. l'1.pis bouit. 18. Turtur gemit. 19. Rana coaxat. 20. Hirundo minurat (-nurrít). 21. Populus
strepit. 22. Ignis crepitat. 23. Cunus (Cursus) aquarum murmorat. 24. Ferrum stridit. 25. Aes 
tinnit. 

APÉNDICE III 

Proprietate uocum considerata. Ed. A. Peris del ms. jlfonachensú, Clm 7797, s. XII. 

1. Ouis balat. 2. Canís latrat. 3. Lupus ululat. 4. Sus grunnit. 5. Bos rnugit. 6. Equus himut.
Asinus rudit. 8. Vrsus seuit. 9. Leo fremit. 10. Elespas (Eleph -) barrit. 11. Vulpes gannit. 12. Co
ruus crocitat. 13. j'vfus (J\tJ:erulus) frindít. 14. Turdus truculat. 15. Anscr sli<n>git (sclingít). 
16. Grus cruit (gr-). 17. l'v1iluus lin[i]git. 18. Apís bobit. 19. Turtur gemit. 20. Gallus canit. 21. Ga
llina crocitat (glocitat). 22 Rana coaxat. 23. Hirundo rninurrit. 24. Pauo p<a>upulat. 25. Camelus
blat<e>rat.

9. rugít s. lnnma sec. man. mipsit. 2L 6,racillat (=c[r]aciUat) s. le111. sec. man. srnjJsit.

APÉNDICE IV

Lista de voces de animales incluida en las D[ferencias de Isidoro de Sevilla (Dif. 225). Ed. C. Co
doñer, p. 194. 

1. Infans uagit. 2. Bos mugit. 3. Eguus hinnit. 4. Asinus ragit uel rudit. 5. Leo rugit. 6. Elefans
barrit. 7. Sus grunnit. 8. Üuis balat. 9. Scrpens sibilat. 1 O. Rana coaxat. 11. Coruus crocitat. 
12. Grus ar<i>sat (?). 13. lviiluus iugit. 14. Can.is baubat uel latrat. 15. Vulpis gannit.

APÉNDICE V 

Serie de voces de animales de la adición a la Dif. 225. Ed. C. Codoñer, p. 194. 

1. Camellus blaterat. 2. Lupus ululat. 3. Hircus miccat (-ccit). 4. Apis bobat. 5. Anser sclingit.
6. Tigi:is graccat (rhaccat?). 7. Vrsus seuit. 8. Merolus frendit. 9. Turdus truculat. 10. Turtur gernit.
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11. Hirunda minurrit. 12. Pupus (populus) strepit. 13. Ignis crepitat. 14. Cursus aquarum murmu
rat. 15. Ferrum stridit. 16. Aes tinnit.

,'\PÉNDICE VI 

Ed. A. Peris, del rns. Munchen, Bay. Staatsbibl. Clm 19440, fol. 45, s. XI; cf. nota 8. 

1. l\.fogiunt bones. 2. Hinniunt equi. 3. Clamant sues. 4. Strepunt silue. 5. Ululant lupi.
6. Am<b>i._xant (-izant) apes. 7. Croccant corui. 8. JYlummrant aues. 9. Rugiunt cerui. 10. Rudunt
asini. 11. Grunniunt porcelli. 12. Latrant canes. 13. Fremunt leones. 14. Gingríunt (grinniunt?) an
seres. 15. Lugiunt rniluí. 16. Varriunt[ur] elefantes. 17. Et uernant[ur] [uer]anes (aues)(?).

3. E:x libro Cassinensi 439, s. )C /�ge fart. Clarnant homines. Grunniunt sues.
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Euskal Herriko Unibertsit,,tea 
Filol°'gia eta Geograft-Histona Fakult,1tea 

Ikasketa Klasikoak Stlila 
01006- Vitoria-Gasteiz 
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